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This book is key reading for
students in
Translation Studies and for professional translators interested in
developing skills in translating technical texts.


It has a very practical
approach and proposes
exercises, glossaries, phrase banks and translation assignments
from
Italian into English and vice-versa, all with keys. 



The book contains over 200
pages and is divided
into three parts: Part 1 contains translation tasks allowing
readers
to review many grammatical forms, then it addresses climate change,
job applications and the language of European projects. Part 2
deals
with business correspondence, e-commerce, finance and economics.
Part
3 tackles law (intellectual property rights), medicine and urban
architecture. Each unit begins with exercises at the word or phrase
level and progresses gradually to more difficult tasks.
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GRAMMAR
    REVIEW
  



 







  
Translations



The aim of this unit is to help
you review some
important grammatical rules.


        


        


                
	
                        
1.Vorrei smettere di fumare, ma non
                        ci riesco!

                        
-Mio padre lo ha fatto un anno fa. Andò dal dottore e quando
                        uscì non toccò più una sigaretta.

                
        

        

                
	

                        
2.Se da giovane avessi vissuto più
                        a lungo a Londra, avrei parlato meglio
l'Inglese.

                        
-O forse se tua madre ti avesse
                        mandato ad una scuola inglese, ora ti
saresti sentito più sicuro.

                        
Pensa agli affari tuoi

                        
-Se mi lasciassi finire, capiresti

                
        

        

                
	

                        
3.Tom ieri mi ha fatto fare i suoi
                        compiti. Domani gli farò fare i miei!

                        
-Non dovresti farti prendere in giro da lui

                
        

        

                
	

                        
4.Ti spiacerebbe aprire la porta? Sono appena andata a fare
                        spese e porto troppe buste pesanti nelle
mani.

                
        

        

                
	

                        
5.La casa è stata riparata il mese scorso dopo la tempesta.
                        Prima, aveva un tetto rosso e tanti
balconi. Ora sembra più
                        moderna, ma è meno accogliente.

                
        

        

                
	

                        
6.Si dice che sia un uomo importante nel mondo degli affari, ma
                        nessuno lo crede.

                
        

        

                
	

                        
7.Vorrei tanto saper guidare come
                        te.

                        
-Se fossi in te non lo direi. Mi sto facendo aggiustare
l'auto.

                
        

        

                
	

                        
8.Hai mai visto l'ospedale dove eri
                        nato?

                        
-No, e a dire il vero non potrebbe importarmi di meno.

                
        

        

                
	

                        
9.Forse un giorno verrò a trovarti.
                        Cosa cucineresti se venissi a trovarti?

                        
-Nulla, perché non so cucinare.

                        
Cosa? Pensavo fossi capace. Se
                        vorrai, ti mostrerò come cucinare.

                        
-Se lo facessi, te ne sarei grato.
                        Ieri ho preparato la cena per alcuni miei
amici, ed è stata un
                        disastro completo. Saresti venuto, se ti
avessi chiamato?

                        
A che ora era la cena?

                        
-Beh, che domande! Alle 6.30, come
                        sempre.

                        
No, a quell'ora studiavo.

                
        

        

                
	

                        
10.Qualcosa è accaduto ieri notte
                        nell'appartamento dei vicini. Hai sentito
niente?

                        
-No, ero stanco e mi sono
                        addormentato appena mi sono disteso sul
letto. Perché? Cos'è
                        successo?

                        
Dei ladri sono entrati
                        nell'appartamento ed hanno rubato tutti i
gioielli.

                        
-mah, peggio per loro.

                        
Non sapevi che i vicini sono i genitori della tua fidanzata?

                
        

        

                
	

                        
11.Si dice in giro che Marco sia
                        benestante.

                        
-Lo pensi davvero? Se fosse ricco
                        non andrebbe più a lavorare, invece ci va,
eccome!

                        
Ma hai visto quante macchine ha? Lui
                        non ne fa riparare neanche una; le compra
solo nuove!

                        
-Queste sono solo dicerie. Ad ogni modo, se io vincerò al
                        totocalcio, di sicuro smetterò di lavorare.
Magari  potessi!

                
        

        

                
	

                        
12.Ieri mi sono alzata molto tardi. Gli uccellini avevano
                        smesso da un pezzo di cantare e mia nonna
stava facendo il te.
                        Quando mi sono affacciata dalla finestra,
ho visto che il terreno
                        era bagnato, ma il sole splendeva. Quindi
ho capito che doveva
                        aver piovuto.

                
        

        

                
	

                        
13.Sally aveva promesso che mi avrebbe telefonato, ma non l'ha
                        fatto. Che persona sgradevole, vorrei non
averla mai conosciuta.

                
        

        

                
	

                        
14.Da bambino andavo al mare con i miei fratelli più grandi,
                        che mi prendevano in giro perché ero
grasso. Ora sono loro ad
                        essere grassi.

                
        

        

                
	

                        
15.Non sopporto il caldo. 
                        

                        
-Ti porto un bicchiere d'acqua?

                        
No, grazie, ci pensa Paul.

                        
-Sicuro?

                        
Beh, sì. Ha detto che sarebbe arrivato entro le 5. Eccolo!

                
        

        

                
	

                        
16.Mentre guardavo la TV, qualcuno
                        bussò alla porta.

                        
-Chi era?

                        
Era il vicino che chiedeva del
                        latte.

                        
-Gliene hai dato?

                        
No, perché non ne avevo nel frigo,
                        però abbiamo parlato molto e l'ho invitato
a cena.

                        
-è carino?

                        
Non è il mio tipo.

                
        

        

                
	

                        
17.Dov'è il libro che ti ho
                        prestato?

                        
-L'ho finito di leggere ieri e te lo riporto domani. Avevo
                        intenzione di portartelo oggi, ma ho fatto
tardi e l'ho
                        dimenticato. Mi perdoni?

                
        

        

                
	

                        
18.Mi piace molto studiare e vorrei avere più tempo per
                        leggere, ma da quando sono tornata dalla
Scozia, sono sempre molto
                        impegnata.

                
        

        

                
	

                        
19.Mi son fatto riparare il tavolo della cucina perché il
                        cassetto era inceppato/bloccato, ma non mi
piace come è stato
                        riparato. Domani lo farò vedere a Tom. Mi è
stato detto che è
                        un bravo falegname.

                
        

        

                
	

                        
20.Luisa si è fatta tagliare i
                        capelli. L'hai vista ultimamente?

                        
-No, recentemente sono stato fuori
                        città.

                        
Mario invece farà rinnovare la casa
                        in campagna, finalmente!

                        
-Ah sì? Quando?

                        
Gli operai inizieranno i lavori
                        domani 
                        

                        
-Debbo andare a vedere allora

                        
Andrai domani?

                        
-No, tra un paio di settimane probabilmente

                
        

        

                
	

                        
21.Ho incontrato alcuni amici di
                        John ieri. Non li vedevo da 10 anni.

                        
-Che bella notizia! Ci avrai
                        chiacchierato per ore, suppongo.

                        
No, erano di fretta. Sono  le persone più indaffarate che
                        conosca.

                
        

        

                
	

                        
22.Ho fatto dipingere la mia stanza
                        proprio oggi. L'hai vista?

                        
-Non ancora. Se avrò tempo verrò a
                        vederla domani. L'ha dipinta tuo
fratello?

                        
No, mio padre l'ha fatto per me.

                
        

        

                
	

                        
23.Guarda! Quell'uomo sta per cadere nella fossa. Chiamiamo
                        aiuto!

                
        

        

                
	

                        
24.Ieri era il mio compleanno e tu
                        non mi hai regalato nulla.

                        
-Non è vero. Volevo andare dal
                        fioraio, ma era tardi e quando sono
arrivato era già chiuso.

                        
Se davvero avessi voluto, mi avresti almeno telefonato, non è
                        vero? Se continui così, rompiamo.

                
        

        

                
	

                        
25.Non ho mai detto di essere contento dell'esame. Avevo
                        studiato molto, ma sono passato con voti
bassi. Forse se avessi
                        studiato di più, ora sarei stato più felice
ed avrei potuto
                        raggiungere i miei amici in montagna. Se il
prossimo esame andrà
                        bene, andrò, ma non ora. Ora è troppo
presto per dirlo.

                
        

        

                
	

                        
26.Ti chiamo domani alle 8.

                        
-Alle 8 potrebbe essere tardi perché potrei essere uscita,
                        chiamami prima.

                
        

        

                
	

                        
Quanto vorrei non dover andare al
                        lavoro!

                        
-Non ci andare allora. Cosa succederebbe mai se oggi stessi a
                        casa?

                
        

        

                
	

                        
27.Ti sarei grata se potessi
                        inviarmi la foto che abbiamo fatto insieme
la scorsa settimana.

                        
-e perché?

                        
Perché voglio ritoccarla

                        
-Non hai bisogno di foto ritocchi.
                        Tu sei bella così.

                        
Quando hai finito di lodarmi me la invii?

                
        

        

                
	

                        
28.Ti offrirei una sigaretta se
                        fumassi, ma ho smesso da due anni.

                        
-Hai smesso 2 anni fa? Pensavo che
                        ancora continuassi.

                        
No. Ora mi sono abituato a respirare aria pura.

                
        

        

                
	

                        
29.Ieri alla festa hai incontrato
                        nessuno?

                        
-Non ci sono andato perché stavo
                        male, ma se ci fossi andato sono sicuro che
non avrei incontrato
                        nessuno di nuovo.

                        
Come fai ad esserne così certo?

                        
-Sarah m'ha detto e c'era la solita
                        gente della scuola

                        
Non fidarti mai delle parole di
                        Sarah

                        
-Perché?

                        
Perché è una falsa

                
        

        

                
	

                        
30.Ciao Nicole. Cosa c'è?

                        
-Sono preoccupata per Emy. Ha dei
                        problemi in famiglia. L'ho incontrata ieri
mentre andavo in
                        palestra. Mi ha salutata ma non ha sorriso.
Allora ho capito che
                        c'era qualcosa che non andava.

                        
<<Se mi dici di che problema
                        si tratta, sono certa che troveremo una
soluzione. Sai che Emy è
                        una delle mie migliori amiche.

                        
-Da qualche tempo è triste. I suoi
                        genitori hanno divorziato alcuni mesi fa.
Soffre perché il padre
                        non è più con lei. Non c'è bisogno che ti
dica che mi dispiace
                        molto per lei. Era molto simpatica e
socievole; più socievole
                        delle altre ragazze, ma ora sembra davvero
depressa. Quanto vorrei
                        aiutarla.

                        
<<Ora io mi sento in colpa.
                        Forse se fossimo uscite insieme qualche
volta non si sarebbe
                        sentita così sola. Avrei dovuto chiamarla
più spesso, ma non ho
                        molto tempo libero in questo periodo. Fammi
pensare.. sei libera
                        questo sabato? Potremmo portarla con noi da
qualche parte.

                        
-Potrebbe essere una bella idea. La chiamo subito. Se
                        accetterà, dimenticherà il suo problema per
un  po'.

                
        

        

                
	

                        
31.Io studio inglese da quando ho 11
                        anni, e tu?

                        
-Io ho appena iniziato e credo non
                        finirò mai.

                        
Qualcuno mi ha detto che studiare le
                        lingue straniere fa bene alla salute.

                        
-Stupidaggini! La migliore cosa da fare per vivere una vita
                        felice è farsi gli affari propri.

                
        

        

                
	

                        
32.Hai visto Paul in giro?

                        
-Non l'ho visto da nessuna parte.
                        Sei preoccupata?

                        
Sì, dovevamo incontrarci e non è
                        ancora venuto. Non arriva mai in ritardo. 
                        

                        
-Sono sicura che ti chiamerà presto allora

                
        

        

                
	

                        
33.Tom è arrivato a Londra 3 anni fa. Ha lavorato in molti
                        ristoranti come cameriere. Molte star del
cinema, dice, hanno
                        iniziato così! All'inizio ha lavorato in un
ristorante noto, dove
                        lo pagavano poco. Poi ha cambiato ed ora
lavora in una pizzeria.
                        Ci lavora da 6 mesi ed è soddisfatto, anche
se, qualche volta,
                        sogna di  tornare al suo paese, la
Giamaica.

                
        

        

                
	

                        
34.Dove sei stata? È un'ora che ti
                        aspetto!  Non potevi arrivare prima?

                        
-Sono andata a trovare mia madre e
                        non mi sono accorta che si era fatto
tardi.

                        
Potevi almeno mandarmi un messaggio!
                        Pensavo non venissi più.

                        
-Avevo la batteria scarica e non
                        sapevo che fare.

                        
Ma dove vai ora?

                        
-Scappo che perdo l'autobus! Ci si sente.

                
        





 







  

    
CLIMATE
    CHANGE & WASTE MANAGEMENT
  



 







  
Effects of Climate Change




  
TASK 1: Insert the following verbs in the empty
  spaces: accelerated, breaking, flowering, shrunk, occurring,
  predicted.



Global climate change has
already had observable
effects on the environment. Glaciers have 

  _________

,
ice on rivers and lakes is 

  _________


up earlier and trees are 

  _________


sooner. Effects that scientists had 

  _________


in the past would result from global climate change are now


  _________

:
loss of sea ice, 

  _________


sea level rise and longer, more intense heat waves.


 







  
TASK 2: Find the best synonym of the
  words/phrases underlined by choosing from the ones proposed (see
  below the text).



Scientists 

  have high
  confidence

 that global temperatures
will continue to rise 

  for decades to
  come

, largely due to greenhouse
gases
produced by human activities. The Intergovernmental Panel on
Climate
Change (IPCC) 

  
forecasts


a temperature rise of 2.5 to 10 degrees Fahrenheit 

  over
  the next century

.


 







  
For each phrase choose a, b or c:



1.Have high confidence: a.are
reliable, b.are
certain, c.can be depended on


2.For decades to come: a.in the
next seasons,
b.more than in the past, c.in the near future


3.Over the next century:
a.excluding the next
century, b.including the next century, c.in the next
century


 







  
TASK 3: What's a synonym of “forecasts” in
  the text above?



 







  
TASK 4: Insert the missing particles: beyond,
  of, on, over, to. Translate the phrase in bold.



Global climate is projected


  ____


continue 

  ____


change 

  ____


this century and 

  ____

.
The magnitude 

  ____


climate change depends primarily 

  ____


the amount 

  ____




  
heat-trapping gases 

emitted
globally, and how sensitive the Earth’s climate is 

  ____


those emissions. 



 







  
TASK 5: Read the text and decide whether the
  statements at the bottom are T (true) or F (false). If false,
  correct
  them. Translate the words in bold.




  
Droughts

  and


  
heat waves


(periods of abnormally hot weather lasting days to weeks)
everywhere
are projected to become more intense, and cold waves less intense
everywhere. Summer temperatures are projected to continue rising,
and
a reduction of 

  
soil moisture

,
which exacerbates heat waves, is projected to occur in summer.




 







  
Statements

:


a)Hot days will
increase.


b)Cold water will
decrease.


c)The earth is expected to
become less damp


d)Lack of air humidity will
make hot days worse


 







  
TASK 6: Read the text and answer the question
  at the bottom.



Global sea level has risen by
about 8 inches. It
is projected to rise another 1 to 4 feet by 2100. This is the
result
of added water from melting land ice and the expansion of seawater
as
it warms.


 







  
Question: what is the main causes for the
  rising sea level? Choose:



A)The thawing of ice (for
example at the polar
caps) and the increased flowing of river water into the
oceans.


B)The increased flowing of
river water into the
oceans and the greater volume of warmer seawater.


C) The thawing of ice (for
example at the polar
caps) and the greater volume of warmer seawater.


 







  
TASK 7: Insert the definite, indefinite or no
  article (a/an, the, -) in the empty spaces:




  ___

 damage that


  ___


hurricane can provoke on 

  ___


environment are immeasurable. 

  ___


intensity, frequency and duration of 

  ___


hurricanes, as well as 

  ___


frequency of 

  ___


strongest hurricanes, have all increased since the early 1980s.


  ___


relative contributions of human and natural causes to these
increases
are still uncertain. 

  ___


hurricane-associated storm intensity and rainfall rates are
projected
to increase as 

  ___


climate continues to warm. 



 







  
TASK 8: Explain the meaning of the following
  text. Use your own words, do not copy any word from the text,
  except
  “technical” words (e.g. “temperature”).



Human-induced warming is
superimposed on a
naturally varying climate, so the temperature rise has not been,
and
will not be, uniform or smooth across the countries or over time.




 







  
TASK 9: Read the text, and summarize it in your
  own words.



In the next several decades,
storm surges 
(=coastal floods; 

  
mareggiate

)
and high tides could combine with sea level rise and land
subsidence
(=collapsing) to further increase flooding in many regions. Sea
level
rise will continue past 2100 because the oceans take a very long
time
to respond to warmer conditions at the Earth’s surface. Ocean
waters will therefore continue to warm and sea level will continue
to
rise for many centuries at rates equal to or higher than those of
the
current century. The Arctic Ocean is expected to become essentially
ice free in summer before mid-century. 



 






  

    
World
Bank Group – Climate Change Action Plan
  



  

    
Translate
the underlined words; find synonyms of the words in bold.
  



Climate
change is a threat to the core mission of the World Bank Group
(WBG).
Current 

  weather extremes






  
(
  

    
______________________
  
  
)
already affect millions of people, putting food and water security

  

    
at
risk
  
  
 (
  

    
______________________
  
  
),
and threatening 
  

    
agricultural supply
chains
  
  
 (______________) and many

  

    
coastal
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
cities. Without further action to reduce extreme poverty, provide
access to basic services, and strengthen 
  

    
resilience
  
  

(
  

    
______________________
  
  
),
climate impacts could push an additional 100 million people into
poverty by 2030.



  
Climate
change presents enormous 
  

    

      
challenges
    
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
and opportunities for development, making it 
  

    
essential
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
that climate and development be 
  

    
tackled
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
in an integrated way. The world needs to feed nine billion people
by
2050, provide 
  

    
affordable
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
energy access to all, and extend housing and services to two
billion
new urban 
  

    

      
dwellers
    
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)—and
to do so while minimizing emissions and 
  

    
boosting
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
resilience.



Recent
global developments 

  
favor


(

  
______________________

)


  bold


(

  
______________________

)
climate action by the WBG. At the most recent Conference of the
Parties (COP21) in Paris, 140 World Bank client countries committed
to implement their Nationally Determined Contributions (NDCs) as
part
of an agreement to limit global warming to less than 2°C by 2100,
and make best efforts to limit warming to 1.5°C. At the same time,
public and private actors have 

  
renewed


(

  
______________________

)
their global 

  
commitments


(____________) to increase investments and research and
development,
boost carbon pricing, and 

  end


(

  
______________________

)


  wasteful energy subsidies


(

  
______________________

).




  
This
Climate Change Action Plan (for short: “the Action Plan”)
demonstrates how the WBG intends to 
  

    
meet
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
these challenges and opportunities, by 
  

    
scaling
up
  
  
 (
  

    
______________________
  
  
)
climate action, integrating climate change across its operations,
and
working more closely with others. The Action Plan is 
  

    
driven
by
  
  
 (
  

    
______________________
  
  
)

  

    
client demand
  
  

(
  

    
______________________
  
  
),

  

    
focused on (
  
  

    

      
______________________
    
  
  

    
)
  
  

activities that support the WBG’s core mission, and 
  

    
builds
on (
  
  

    

      
______________________
    
  
  

    
)
  
  

the WBG’s comparative advantage.



  
Countries
start from different points and have different emission levels, and
therefore need differentiated actions and support. These
differences

  

    
translate into
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
different climate 
  

    
commitments
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
in the NDCs, and into different needs in terms of support that the
WBG can and will 
  

    
provide

  
  
(
  

    
______________________
  
  
).



  
To
get impact 
  

    
at scale
  
  

(
  

    
______________________
  
  
),
the Action Plan is
  

    
 focused on
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
helping to 
  

    
shape
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
national investment plans and policies and 
  

    
leveraging
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
the private sector.



  

    
Financing
needs for resilient, low-carbon growth are much larger than
available
public resources 
  
  
(______________________),
and WBG resources are small 
  

    
relative to
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
these needs. Policy and institutional support for national
investment
plans and for facilitating private sector initiatives will be

  

    
critical
  
  

(______________________) to having impact at scale.



  
The
Action Plan is 
  

    
underpinned
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
by five strategic 
  

    
shifts
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
for the WBG’s climate work: (i) 
  
Implementation
  

    
:

  
  
the WBG focus will 
  

    
accelerate
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
support for countries 
  
and companies to

  

    
implement
  
  


  
(
  

    
______________________
  
  
)
  

the plans they have developed. (ii) 
  

    
Convergence:

  
  
the WBG climate and development

  

    
agendas
  
  

 (
  

    
______________________
  
  
)
will be fully integrated into strategies and operations, and
global-
and country-level action will be 
  

    
aligned
  
  

(
  

    
______________________
  
  
).
(iii) 
  
Maximizing impact
  

    
:

  
  
the WBG will increase its focus
on
impact at scale, including 
  

    
shaping
  
  

(
  

    
______________________
  
  
)
national investment policies and programs and mobilizing private
finance. (iv) 
  
Resilience
  

    
:

  
  
the WBG climate portfolio will
be
rebalanced—putting a greater focus on adaptation and resilience.
(v) 
  
Transformation
  

    
:

  
  

    
achieving
  
  

 (_____________________) global climate commitments will require

  

    
a
shift from “business as usual” 
  
  
(______________________).
The Action Plan will focus on 
  

    
facilitating

  
  
(
  

    
______________________
  
  
)
transformational impacts.



 






  

    
Waste
Management
  



  
What
is waste management?



Also
referred to as w
aste disposal, it consists
of 

  

    
the
    processes and actions required to manage waste from its
    inception to
    its final disposal
  

. 



 






  
What
is an incinerator?



An
apparatus for burning waste material at high temperatures until it
is
reduced to ash. 



 






  
What
is door-to-door waste collection?



  
It
means 
  

    

      
collection
of solid waste from the door step of households, shops
    
  
  
,
commercial establishments, offices, and institutions.



 







  
Watch
  the video “The Zero Waste Strategy - Interview with Paul Connett”
  


  
    

      

        
https://www.youtube.com/watch?v=WCs_uvaAB2Y
      
    
  


  

  and match the words in English with their translation in Italian
  in
  the glossary below. 




  
ENGLISH                                           
ITALIANO



        


        

        


                
	


                        

  
Compost


                
                
	
                        
vetrificare le ceneri

                
        

        

                
	


                        

  
Discharge


                
                
	


                        
strategia a rifiuti zero

                
        

        

                
	


                        

  
Diversion


                
                
	


                        
sostenibilità 
                        

                
        

        

                
	


                        

  
Fossil fuel power
  stations


                
                
	


                        
ritiro porta a porta

                
        

        

                
	


                        

  
Gasification


                
                
	


                        
rifiuti misti; rifiuti generici

                
        

        

                
	


                        

  
Gasification plants


                
                
	


                        
rifiuti

                
        

        

                
	


                        

  
Global warming gases


                
                
	


                        
raccolta differenziata

                
        

        

                
	


                        

  
Incinerators


                
                
	


                        
polveri tossiche

                
        

        

                
	


                        

  
Landfills


                
                
	


                        
nanoparticelle

                
        

        

                
	


                        

  
Mixed waste


                
                
	


                        
materiale organico

                
        

        

                
	


                        

  
Nanoparticles


                
                
	


                        
inceneritori

                
        

        

                
	


                        

  
Organic material


                
                
	


                        
impianti di gassificazione

                
        

        

                
	


                        

  

    
Porta a porta
  
  

                          collection; door-to-door waste
  collection


                
                
	


                        
gassificatore

                
        

        

                
	


                        

  
Subsidize (to)


                
                
	


                        
gas da riscaldamento globale

                
        

        

                
	


                        

  
Sustainability


                
                
	


                        
finanziare

                
        

        

                
	


                        

  
Toxic ash


                
                
	


                        
discariche

                
        

        

                
	


                        

  
Vetrify the ash


                
                
	


                        
discarica/scarico

                
        

        

                
	


                        

  
Waste


                
                
	


                        
composto organico

                
        

        

                
	


                        

  
Zero waste strategy


                
                
	


                        
centrali a carbone

                
        





 







  
Biodiversity and Ecosystems



What is
biodiversity?


Biodiversity is the variability
among living
organisms from all sources including terrestrial, marine and other
aquatic ecosystems, and the ecological complexes of which they are
part; this includes diversity within species, between species, and
of
ecosystems.


In other words, it is the
variety of plant and
animal life in the world or in a particular habitat, a high level
of
which is usually considered to be important and desirable. 



 






What is an
ecosystem?


An ecosystem is a community of
plants, animals and
smaller organisms that live, feed, reproduce and interact in the
same
area or environment.


 






  

    
TASK
1: Find the synonyms of the words in bold by choosing from the
following: fundamental, capability, catastrophic, cushion,
delivers,
disappointment, heart, increasing, inexpensive, safeguarding,
well-being.
  



There
is 

  
growing


recognition that diversity— biological as well as linguistic and
cultural diversity—is the 

  
lifeblood


of sustainable development and human 

  
welfare

.
Diversity is 

  
key


to resilience—the 

  
ability


of natural and social systems to adapt to change. Every week


  
brings


news of yet another 

  
devastating


flood, landslide or hurricane while the community shakes its head
in


  
dismay

—

  
protecting


people from the full force of these disasters could be so simple
and
so 

  
cheap


if we let nature act as a 

  
buffer

.




 






  

    
TASK
2: Put the sentences in the correct order.
  



(A)
Also, in recent years, we’ve seen diversity in increasingly
practical terms—as 

  
a source of cures
  to diseases

 and helping us adapt to
changing conditions such as global warming. 



(B)
But we are rapidly losing diversity, despite all the warnings.




(C)


  
Mankind


has 

  drawn on


diversity 

  
throughout


history, for basic needs such as food and 

  
shelter

,
but also in much deeper cultural and spiritual ways. 



(D)
In the same way, people are 

  drawn to


the beauty of nature for recreation, relaxation and inspiration.




 







  
TASK
  3: 




  

    
A)Translate
the words or phrases in bold of the text above.
  



  

    
B)The
verbs “drawn on” and “drawn to” above have different
meanings. Can you guess them?
  



 






  

    
TASK
4: Insert the missing words in the empty spaces: rates, means,
famine, damage, development, disasters.
  



We
know that

  
 ancient civilizations
  collapsed

 because of environmental


  _________

.
We understand how monocultures contributed to agricultural 

  _________


like the Irish Potato 

  _________

.
Excessive 

  _________


and consumerism are destroying our natural systems, 

  
standardizing
  landscapes

 and eroding cultures.
Stress, obesity and 

  
community breakdown


are increasing rapidly. We know current growth 

  _________


are not sustainable and are not leading to the life we want. The
world knows it has to change and has the 

  _________


to do so. So what’s stopping us? 



 






  

    
TASK
5: Answer the following questions by referring to the text
above:
  



  
a)What's
the meaning (in English) of “ancient civilizations
collapsed”?



  
b)What's
the meaning (in English) of “to standardize landscapes”?



  
c)What's
the meaning (in English) of “community breakdown”?



 






 






  

    
TASK
6: With reference to the text below, find translations and synonyms
of the words in bold.
  



In
the western world, we have become so far removed from biodiversity
that we’ve forgotten how much we use it in our daily lives and how
seriously we’re affected by its loss. When we eat a wild salmon
steak, we rarely think of the species that the salmon depends on to


  
thrive

.
When we fell a mature tree to make a table, we lose 

  
a
  host of

 lichens and invertebrates;
part
of an entire web of life is lost. Yet people in the developing
world
know exactly 

  
what’s at stake


as they 

  
set out


each morning to travel ever further to hunt animals for food or
collect medicinal plants to treat their sick children. 



 






  

    
TASK
7: Read the text below and choose the best synonyms or explanations
(in English) of the expressions in bold:
  



While
many believe 

  
we’re on a fast-track to


self-destruction, 

  
many others refute
  this apocalyptic world vision

. They
believe the battle is alive in keeping the world’s myriad
landscapes, species, cultures and languages intact. They say


  
the
  media are largely to blame

 for peddling
(=merchandising) feelings of 

  
doom and
  gloom

 and, that with awareness of
environmental and social issues 

  
at an
  all-time high

, 

  
the
  tide is finally turning

. The world is
connecting as never before. We are starting to reconnect with our
environment and with each other. 



 






  

    
Expressions:
  



  
1.We're
on a fast track to:



  
a.we're
losing sight of; b.we will soon come to; c.we will finally
avoid.



  
2.Many
others refute this apocalyptic world vision:



  
a.Some
people do not believe so; b.Many people agree with this view; c.A
lot
of people share a disastrous view.



  
3.The
media are largely to blame for:



a.It's
the media's fault if; b.The media are accusing people for 



  
4.Doom
and gloom:



  
a.distruction;
b.glamour; c.excessiveness



  
5.At
an all-time high:



  
a.timely
managed; b.never dealt with; c.always talked about



  
6.The
time is finally turning:



  
a.everything
is faster; b.everything is changing; c.everything is slower



 






  

    
TASK
8: What's wrong with the following sentences? Correct the (grammar)
mistakes.
  



  
A)I
think sustainability is reaching if we care of our
environment.



B)I
think biodiversity is important for our lifes. We must take care of
our planet! 



  
C)Catastrophe
events happen because we consume to much and we do'nt preserve the
environment.



 






  

    
Glossary
  



  
On
the basis of the explanations in B, propose the translation of the
terms in A:



        


        

        

        


                
	


                        

  

    
A.Terms
  


                
                
	


                        

  

    
B.Explanations/Definitions
  


                
                
	
                        

  

    
C.Translations
  


                
        

        

                
	


                        

  
Carbon footprint


                
                
	


                        

The amount of carbon dioxide
                        released into the atmosphere as a result of
the activities of a
                        particular individual, organization, or
community. 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

Earthquake 
                        

                
                
	


                        

A sudden violent shaking of
                        the ground, typically causing great
destruction, as a result of
                        movements within the earth's crust or
volcanic action. 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Global warming


                
                
	


                        


  

    
The
                            phenomenon of increasing average air
    temperatures near the surface
                            of Earth over the past one to two
    centuries
  

.
                        
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

Greenhouse effect 
                        

                
                
	


                        


  

    
A
                            process that occurs when gases in
    Earth's atmosphere trap the
                            Sun's heat
  

 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Heat waves


                
                
	


                        

A prolonged period of
                        abnormally hot weather. 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Ice/polar caps melting


                
                
	


                        

The melting of the polar ice
                        caps caused by the overall increase in
global temperature

                        
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Incinerator


                
                
	


                        

An apparatus for burning
                        waste material at high temperatures until
it is reduced to ash. 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Land subsidence


                
                
	


                        


  

    
A
                            gradual settling or sudden sinking of
    the Earth's surface owing to
                            subsurface movement of earth
    materials
  


                        
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Landfills


                
                
	


                        

The disposal of waste
                        material by burying it, especially as a
method of filling in and
                        reclaiming excavated pits. 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Landslides


                
                
	


                        

A collapse of a mass of
                        earth or rock from a mountain or cliff.

                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
OPS – onshore power
  supply


                
                
	


                        


  

    
A
                            system that allows ships docked in port
    to connect to the
                            electricity grid reducing
    pollution
  


                        
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Sea level rising


                
                
	


                        


  

    
An
                            increase in the level of the world's
    oceans due to the effects of
                            global warming
  

 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Storm surges


                
                
	


                        


  

    
An
                            abnormal rise of water generated by a
    storm, over and above the
                            predicted astronomical tides
  

.
                        
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  
Waste management


                
                
	


                        

Waste disposal; 

  

    
the
                            processes and actions required to
    manage waste from its inception
                            to its final disposal
  

. 
                        

                
                
	


                        

 



                        

                
        





 






  

    
Translations
  



  

    
A)
Translate the following text from Italian into English:
  



 






  
Il
problema dell'acqua


Benché
alcuni meteorologi, attraverso la ricerca di precedenti storici,
tentino di dimostrare che l’attuale periodo di siccità rientra
nelle fluttuazioni naturali delle stagioni, la maggioranza degli
scienziati è concorde nell’affermare che l’ecosistema della
Terra sta vivendo modifiche importanti.

L’Organizzazione
Meteorologica Mondiale ha tenuto a Toronto, due anni fa, un
congresso
sull’atmosfera e sulle conseguenti implicazioni per la sicurezza
del nostro pianeta. I congressisti (era presente solo un italiano
su
330 partecipanti da 46 paesi) hanno dettato una sintesi finale che
si
apre con queste parole: “L’umanità si dedica senza freni a un
folle esperimento che riguarda l’insieme della Terra e le cui
conseguenze potrebbero essere seconde soltanto a una guerra
nucleare
totale. L’atmosfera terrestre sta cambiando con un ritmo senza
precedenti a causa di inquinanti di origine antropica, dell’uso
inefficiente e dispersivo dei combustibili fossili e del rapido
accrescimento delle popolazioni in molte aree. Questi cambiamenti
rappresentano una grande minaccia per la sicurezza internazionale e
hanno già prodotto conseguenze nefaste in varie zone.”

Tra i
suggerimenti della conferenza di Toronto, vi sono: l’eliminazione
degli sprechi idrici; la razionalizzazione dei sistemi di
reperimento, raccolta e distribuzione tenendo conto della
variabilità
del clima attuale e futuro; il censimento e la sorveglianza dei
bacini fluviali e degli invasi; una buona in formazione al
pubblico.


 






  
B)
Translate the remaining part of the text from English into
Italian:



  
Furthermore,
here are some more suggestions from the Toronto conference: rapid
technology transfer; implementing laws that take into utmost
consideration the principle of equity between territories and
generations.



  
This
involves an approach of a strategic nature which is the only way to
reverse the trend before the process becomes irreversible. It is
not
easy to follow these guidelines; it costs money and involves
sacrifices and – most of all – for all of us it means changing
our way of thinking and our habits, and being aware that water is a
precious commodity to be used sparingly and – where possible – to
be recycled.  While awaiting the required measures, what can be
done?



Let
us leave out the desalination of the sea which, because it uses
energy, causes pollution and must be restricted to special cases.
One
practicable suggestion can be taken from the subject matter of
another Convention: the conference on “Meteorological Changes”
held last year in China. This is a well-known topic and deals with
possible ways man can intervene in the formation of clouds so as to
obtain precipitation – rain or snow – which is more abundant than
natural precipitation. 



  
The
175 papers presented at the conference by 314 scientists from all
over the world show that applied meteorology – thanks to
international cooperation and new technology – has made significant
progress and is moving towards official recognition of its “ public
usefulness”.




  

    
CVs AND
    JOB APPLICATIONS
  



 






  

    
Qualifications
  



  
Translate
the following qualifications and/or descriptions.



        


        

        


                
	


                        

  

    
Translate
  
  
:


                        

  
responsabile
                          di produzione


                        

  
sono
                          responsabile di


                        

  
mi
                          occupo  di


                        

  
addetto
                          vendite


                        

  
ragioniere


                        

  
le mie funzioni erano


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    

      
Match
                              (each word may have more
      combinations)
    
  


                        

  

    
1.diploma
                            di licenza media
  


                        

  

    
2.diploma
                            di liceo scientifico
  


                        

  

    
3.diploma
                            di maturità
  


                        

  

    
4.diploma
                            di laurea triennale
  


                        

  

    
5.diploma
                            di laurea magistrale
  


                        

  

    
6.votazione
                            finale
  


                        

  

    
7.tesi
                            di laurea
  


                        

  

    
8.materie
                            di studio
  


                        

  

    
9.master
                            in
  


                        

  

    
10.corso
                            di specializzazione in
  


                        


  
11.dottorato
                          in 

                        

                        

  

    
12.frequentare
                            un corso
  


                        

  

    
13.partecipare
                            ad un corso
  


                        

  

    
14.avere
                            un diploma /certificato di
  


                        

  

    
15.apprendistato
  


                        

  

    
16.formazione
  


                        

  

    
17.stage
  


                        

  

    
18.con
                            lode
  


                
                
	


                        

  

    
a.training
  


                        

  

    
b.to
                            take/have a degree/certificate
    in
  


                        

  

    
c.to
                            take a course in
  


                        

  

    
d.to
                            attend (a) course in
  


                        

  
e.subjects
                          / modules


                        

  
f.specialising
                          course in..


                        

g.secondary
                        school certificate; 
                        

                        

  

    
h.secondary
                            school certificate with scientific
    orientation
  


                        

  
i.school
                          leaving certificate


                        

  
j.post-graduate
                          course


                        

  
k.PhD
                          in


                        

  
l.master's
                          degree in


                        

  
m.internship


                        

  
n.traineeship


                        

  
o.higher
                          education certificate/diploma


                        

  

    
p.final
                            mark
  


                        

  
q.dissertation


                        

  
r.bachelor's
                          degree in


                        

  
s.apprenticeship


                        

  

    
t.full
                            marks with distinction
  


                
        

        

                
	


                        

  

    

      
Translate
                              (each word may have more
      translations):
    
  


                        

  
sono
                          bravo a


                        

  
ho
                          una buona padronanza di


                        

  
sono
                          esperto di (
  

    
computer
  
  
)


                        

  
parlo
                          .. fluentemente


                        

  
conosco
                          molto bene (il/la..)


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
be
                            computer literate
  


                        

  

    
be
                            fluent in (+language)
  


                        

  

    
be
                            good at (+ noun; + verb-ING)
  


                        

  

    
have
                            a good command of (
  
  

    

      
+language
    
  
  

    
)
  


                        

  
have
                          acquaintance with (
  

    
Internet
  
  
)


                        

  
have
                          mastery of (
  

    
..equipment
  
  
)


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    

      
Translate
                              (each word may have more
      translations):
    
  


                        

  
mi
                          piace il lavoro di squadra


                        

  
sono
                          una persona dedita (al lavoro, a quel che
  faccio)


                        

  
sono
                          determinato


                        

  
sono
                          persistente


                        

  
ho
                          una particolare attenzione al
  cliente


                        

  
sono una persona
  meticolosa


                
                
	


                        

  

    
I
                            am/have...
  


                        

  
care
                          for details


                        

  
a
                          team-player


                        

  
persistent


                        

focused,
                        
                        

                        

determined,
                        
                        

                        

  
customer-oriented


                
        

        

                
	


                        

  

    
Translate
  
  
:


                        

  
competenze


                        

  
macchinari


                        

  
eseperienze
                          di lavoro


                        

  
mansioni


                
                
	


                        

 



                        

                
        





 






  

    
Job
Advertisements
  


Propose
synonyms of the words or phrases in bold.

                    
                

                
            

            
        

    
        
            
                
                
                    
                        EXERCISES
                    

                    
                    
                        
                    

                    
                

                
                
                    
                    
A)RECEPTIONIST


  
Enthusiastic, capable person
                        with 3-5 years office experience 
  

    

      
sought
    
  
  

                        by private company of paper merchants.

  

    

      
Duties
    
  
  

                        include welcoming visitors and creating a
good first impression of
                        the 
  

    

      
firm
    
  
  

                        to them. The 
  

    

      
post holder
    
  
  

                        will also 
  

    

      
sort
    
  
  

    

                        
  
  

    

      
the post
    
  
  
,
                        answer the phone and do minimal typing
work. Top reference
                        essential, 
  

    

      
experience in a PR post
    
  
  

                        
  

    
an asset
  
  
.
                        Salary 
  

    

      
commensurate
    
  
  

                        with experience and abilities. For further
information and an
                        application form please contact 
  

    

      

        
david@sullivan.co.uk
      
    
  
  
.




  

    


  



  
B)COMPETENT BOOKKEEPER





  



    and                         assistant to accountant
required. Small but growing publishing                   
co                  .                             
  seeks person 21/28 with                   
sound                                    
experience of manual books up to trial balance level, ideally with 
                       some foreign conversation experience. 
  
                       
    Good typing essential, able                         to do
correspondence on own initiative, must be very accurate in         
               work, and                   
keen to                                    
develop computer knowledge.                   
Salary                         negotiable         
  . Please write to:                                           
          jobs@ernex.go.uk      
            .                                           
All applications will be                        
acknowledged.         
 
 



                    
                

                
            

            
        

    
        
            
                
                
                    
                        EXERCISES
                    

                    
                    
                        
                    

                    
                

                
                
                    
                    




  
Technical words



  
Match
the (a-i) words with their (1-9) definitions



        


        

        


                
	


                        

  

    
a.
                            fringe benefits
  


                        

  

    
b.
                            curriculum vitae
  


                        

  

    
c.
                            part-time job
  


                        

  

    
d.
                            flex-time
  


                        

  

    
e.
                            shift work
  


                        

  

    
f.
                            references
  


                        

  

    
g.
                            temporary job
  


                        

  

    
h.
                            overtime
  


                        

  

    
i.
                            unskilled
  


                
                
	
                        

  

    
1.
                            
  
  

    
requiring
                            no qualifications
  


                        

  

    
2.
                            
  
  

    
testimonials
                            of the candidate’s personality
  


                        

  

    
3.
                            
  
  

    
something
                            offered in addition to salary
  


                        

  

    
4.
                            
  
  

    
a job
                            whereby employees take turns
  


                        

  

    
5.
                            
  
  

    
working
                            outside contract hours
  


                        

  

    
6.
                            
  
  

    
list of
                            qualifications and experience
  


                        

  

    
7.
                            
  
  

    
a job with
                            a short working day
  


                        

  

    
8.
                            
  
  

    
a job
                            offered or taken up for a limited
    period
  


                        

  

    
9.
                            
  
  

    
a system in
                            which employees can decide when to
    start or end the working day
  


                
        





 






  

    
Letters
of Application
  



  
Letters
of application (or cover letters, letters of motivation, covering
letters, etc.) follow a specific content pattern. They are normally
organised in this way:



REFERENCE
TO THE JOB ADVERTISEMENT 



  
DESCRIBING
YOUR WORK EXPERIENCE



DESCRIBING
YOUR EDUCATION 



  
HIGHLIGHTING
(YOUR SKILLS)



SHOWING
INTEREST 



  
EXPRESSING
HOPE TO BE CALLED FOR AN INTERVIEW



  
SALUTATIONS



 






  

    
Exercise
1
  



  
You
will now make some exercises on phrases you can use in a letter of
application.



REFERENCES (insert the missing preposition:


  
for, in, on, of

):

•
I
have learnt from the advertisement issued 

  ___

(date)


  ___

(magazine)
that you..

•
I
would like to apply 

  ___


the position advertised 

  ___




  
monster.co.uk


(Job ID123) 


•
I
would like to apply  

  ___

the
position 

  ___


sales assistant and enclose herewith my CV

•
I
am sending herewith my application in reply 

  ___


your advertisement 

  ___


(magazine) 

  ___


(date) 



 






  
BRIEFLY
DESCRIBING YOUR WORK EXPERIENCE (insert the missing word – find it
on your own):


•
I
am a sales manager 

  _____

“Smiths
and Co. Ltd“

•
I
am employed 

  ___


a sales assistant (position)

•

  ___


current duties are:.. 

  
dealing with
  customers

…


 






  
...AND
YOUR EDUCATION (insert the missing word – find it on your
own):


•
I
obtained my Bachelor’s / Master’s degree 

  __

…
(Mathematics; Finance…) last..(year/date)

•
I
graduated 

  ___


full marks with distinction/ 

  ___


the mark of 100/110 


•
I
obtained my secondary school certificate 

  ___


accountancy (mechanics…) last… (date)


 






  
HIGHLIGHTING
(insert the missing preposition: 
  

    
from,
for, in, to
  
  
):


•
I
would like to draw your attention 

  __


the fact that..

•
As
you can see 

  ___


my CV, I..

•
As
stated 

  __


my CV,...


  

    
I
spent 6 months 
  
  

    

      
__
    
  
  


  

    
London
  



  

    
I
worked as a finance consultant 
  
  

    

      
__
    
  
  

    
(company
name)
  



  

    
I
undertook special training 
  
  

    

      
__
    
  
  


  

    
web marketing
  



  

    
I
am fluent 
  
  

    

      
__
    
  
  


  

    
both French and Spanish
  



 






  
SHOWING
INTEREST (insert the missing preposition: 
  

    
in,
out, of, to
  
  
):


•
I
feel I could carry 

  ___


this job 

  __


your complete/fullest satisfaction

•
I
am 
very interested 

  ___


the position you are offering

•
I
would be 
very glad / pleased / delighted


  __


offer you my expertise 

  ___



this field

•
I
would be pleased 

  ___


work for your company, because it is… (flexible, international,
fast growing…)

•
I
am very interested 

  ___


the type 

  ___


business you carry 

  ___


/ this sector / this field and 
would
like to make it my career


 






  
How
to show 
  

    
interest and enthusiasm:
  



  
Insert
the missing words: 
  

    
delighted to, glad
to, interested in, perfect, strong desire to, unique
  


•

  
this




  
is a 


  

    
__________
  




  
opportunity for me


•

  
this
  would be a 


  

    
___________
  




  
job


•

  
I
  have a 


  

    
___________ 
  


  
become
  part of your team


•

  
I
  am very 


  

    
___________
  


  
(this
  position;

 

  
becom


  

    ing
  




  
part of your team)


•

  
I
  would be 


  

    
___________ 
  


  
be
  part of your team


•

  
I
  would be 


  

    
___________ 
  


  
work
  for you



 






  
How
to show 
  

    
self-promotion
  
  
,
without exaggerating



  
Insert
the missing prepositions: 
  

    
to, of, in,
at
  
  
.


•

  
I
  am excellent/good 


  

    ___
  




  
(dealing with customers)


•

  
I




  
am very fluent 


  

    ___
  




  
(language)


•

  
I
  have a good command 


  

    __
  




  
(computer programs)


•

  
I
  have relevant

 

  
skills
  


  

    ___
  




  
(this sector/field)


•

  
I
  am able 


  

    ___
  




  
(work under pressure; meet
  deadlines..)


•

  
I
  can contribute 


  

    ___
  




  
the company’s success


•

  
I
  can  be beneficial 


  

    ___
  




  
your research/sales team



 






  
EXPRESSING
HOPE: 
  

    
insert
  
  


  

    
the missing
  
  


  

    
verbs: 
  
  

    
fulfill,
forward, consider, call
  
  
.


•
I

hope
 you
will 

  ___


me for an interview

•
I

am confident 
you
will 

  ___


my application favourably

•
I

feel
 I can


  ___


my duties in a perfectly satisfactory manner


 






  
SALUTATIONS


•
I
look 

  ___


to hearing from you soon/at your earliest convenience 



 







  Exercise 2


Translate
the missing words from Italian to English and vice-versa (the words
to translate are underlined in the source language).


        


        

        


                
	


                        

  

    
Lettera
                            di domanda di 
  
  

    
      
assunzione
    
  
  

    

                            
  
  

  


  Egregio
                          Signore, 


                        

 



                        

                        

  

    Lavoro
                            come contabile
  
  

                          da cinque anni presso una 
  

    grande
                            azienda
  
  
 di Roma
                          e in tale periodo ho 
  

    acquisito
  
  

                          grande 
  

    esperienza
  
  

                          sia nella tenuta dei libri contabili sia
  nell'uso di macchine
                          contabili ____ ___________. 


                        

 



                        

                        

Sono
                        convinto che 

  lavorare


                        nel posto che piace ____ __________ e fa
produrre il doppio. 
                        

                        

 



                        

                        


  Allego


                        il mio curriculum vitae. Nella speranza che
vorrete concedermi
                        ____________ di un 

  colloquio

,
                        _________ 
                        

                        

cordiali
                        saluti. 
                        

                
                
	
                        


  
Letter
                          for job ______ 

                        

                        

  
Dear
                          Sir, 


                        

 



                        

                        

I
                        ________  for the past five years with a
___ ____ in Rome, and
                        during this time I have _____ great _____
both in book-keeping and
                        in the use of accounting machines 

  of
                          all types

.  
                        

                        

 



                        

                        

I
                        am convinced that _____ in the place one
likes 

  really
                          pays

 and makes
                        one produce twice as much.  
                        

                        

 



                        

                        

  
I
                          am _____ my CV. I hope you will give me
  
  

    the
                            chance
  
  
 of an
                          _____, 
  

    I remain
  
  
, 


                        

 



                        

                        

  
Yours
                          faithfully,


                
        





 







  Exercise 3



Fill in the empty spaces by
translating the
numbered phrases.


 






  
Dear
Sir/Madam,



 






  
1.(IN
RISPOSTA ALL'ANNUNCIO SUL VOSTRO
SITO)________________________________ I would like 2.(FARE DOMANDA
PER IL POSTO DI)_________________________________ Staff Manager in
your well-known restaurant in London.



 






  
I
have qualifications in both catering and business. 3.(MI SONO
LAUREATO) _____________ _______________________from J. B. Burton
College 4.(SETTE ANNI FA CON UNA LAUREA IN) ____________________
Management Studies.



 






5.(HO
ANCHE COMPLETATO UN CORSO DI SEI MESI IN)
__________________________
____________________ catering at the Waterfield Master Chef's
Academy. 



 






6.(HO
ANCHE UN'ESPERIENZA DI SEI ANNI) __________________________________
of working in restaurants. 



 






While
studying, 7.(HO LAVORATO)__________________ on a part-time basis at
Mario's Italian restaurant 8.(COME CAMERIERE) __________________ .




 






  
9.(DA
TRE ANNI LAVORO COME) ______________________________ assistant
manager at Giuliano's restaurant. 10.(HO IL COMPITO DI)
______________________________ hiring employees, 11.(PIANIFICARE
GLI
ORARI DEL PERSONALE, FARE GLI ORDINI)
____________________________________
________________________________
and accepting deliveries.



 






  
I
am considered to be a 12.(GRAN LAVORATORE)_________________________
and friendly person. 13.(LE MIE REFERENZE)
_______________________show that I have a good relationship both
with
employees and customers 14.(E CHE SONO IN GRADO) _____________
__________________ to handle responsibility.



 






  
15.(ALLEGO
IL MIO CV E DUE REFERENZE, E SAREI LIETO DI AVERE L'OPPORTUNITÀ DI
SOSTENERE UN COLLOQUIO) ___________________________
___________________________



  
Yours
faithfully,



 







  Exercise 4


Translate the following
letter of presentation.


 





1.Con riferimento al
Vostro annuncio apparso su 
The Guardian il 13 aprile,
desidererei far domanda per il posto di segretaria bilingue nel
Vostro reparto acquisti.


 






 





2.Ho una laurea in
lingue straniere conseguita presso l'Università di Londra.


 






 





3.Attualmente sto
lavorando part-time presso un ufficio commerciale.


 






 





4.In questo impiego ho
imparato ad usare le principali applicazioni di Microsoft Office e
ho
acquisito esperienza a trattare con i clienti.


 






 





5.Sto cercando un
lavoro che offra l'opportunità di usare la mia conoscenza delle
lingue straniere e migliori prospettive di carriera.


 






 






6.Ritengo di avere le
necessarie qualifiche e
qualità personali per occupare il posto che Voi offrite e sarei
lieta di essere chiamata per un colloquio. 



 






 






 






 






 






 






 






 







  Exercise 5


What's
wrong with this letter of application?


        


        


                
	
                        

  
Dear Sir Taylor


                        

 



                        

                        

  
I am writing in
                          reply to your advertisement (code 124A)
  issued last Monday on “The
                          daily News” for a trainee in your R&D
  department, an d I
                          thought “what a magnificent
  opportunity!”.


                        

I have a
                        Bachelor's degree in Arts and would very
much appreciate working
                        for your company. 
                        

                        

  
I
                          am an enthusiastic person, who does not
  require much training to
                          be productive. I am hard-working,
  sociable and trustworthy.


                        

  
I hope you will
                          give me the oportunity to start my career
  in your company.


                        

  

    

      

        
Yours
                                truly,
      
    
  


                
        





 






  

    
Grammar
Review
  



  
Remember
the following expressions:


•

  
-to
  apply for


•
-to
look forward to (followed by a “ing” VERB)

•
-to
gain 

  
or


gather experience (U) in

•
-to
be good at (something; “ing” VERB)

•
-to
have a 
good command of 
(English/PC
programmes)

•
-to
speak (English) fluently / to be fluent in (English)

•
-to
be 
computer literate

•
-to
be a 
team player

•
-my

duties 
/

tasks 
were/are: answer

  ing


emails; deal

  ing


with customers; deal

  ing


with orders..

•
-I
am/was 
in charge of 
/

responsible for

(updat

  ing

)
the company’s website

•
I
work on 
a part-time/full-time basis


 






  
•
  
To
be…


–
focused

–
strong-minded
/determined

–
goal-oriented

–
customer-oriented

–
flexible

–
used
to working overtime / shifts

–
(highly)
motivated

–
(strongly)
committed


 






  

    
Job
Interviews
  




  Listening Exercise 1



  

    

      
The
following sentences are different from the statements you will
hear.
Find the differences and re-write the sentences!
    
  




  
Access
  the audio file from this link: 


  
    

      

        

        https://youtu.be/qsQpzJzrI7M
      
    
  


  

  




  

    
1
  



  

    
a.

  
  

    
I would like
to make this career my job. 
  
  

    

__________________________________
  



  

    
b.

  
  

    
I wish I start
work tomorrow!
  
  

    

____________________________________________
  



  

    
c.

  
  

    
I hope you
will consider my profile positive.
  
  

    

____________________________
  



  

    
d.

  
  

    
Like you see
in my CV, I am familiar with this.
  
  

    

__________________________
  



  

    
e.

  
  

    
My old boss
always said I was a hard worker.
  
  

    
_______________________
  



  

    
f.

  
  

    
Hmmm, well,
yes; I prepared a technical design for a new production
plant.
  
  

    
_________________
  



  

    
g.

  
  

    
I got my
degree with distinction in
Mathematics.
  
  

    

___________________________________
  



 






  

    
2
  



  

    
a.

  
  

    
I frequented
the Economics Department of University of
Rome.
  
  

    

__________________________
  



  

    
b.

  
  

    
I find very
interesting this position.
  
  

    

____________________________________
  



  

    
c.

  
  

    
If it were for
me, I would start tomorrow.
  
  

    

______________________________________
  



  

    
d.

  
  

    
I’m gonna
move to London next month.
  
  

    

_________________________________________
  



  

    
e.

  
  

    
My present job
ain’t no good.
  
  

    

____________________________________________________
  



  

    
f.

  
  

    
I am agree to
work night shift.
  
  

    

____________________________________________________
  



  

    
g.

  
  

    
I am able to
treat angry customers over the
phone.
  
  

    

_________________________________
  



 







  Listening Exercise 2



  

    
Fill
in the blanks with the missing adverbs.
  



You
can access the audio file from this link:


  
    

      

      https://youtu.be/ibPJh-1RCgw
    
  


  




        


        


                
	
                        

  
A


                        

  

    
Mary
  
  
:
                          John, any other strengths that you feel
  you bring to the job. What
                          are your strengths and weaknesses in the
  workplace?


                        

  

    
John
  
  
:
                          What I'd bring to the job are very, very
  good organisational
                          skills. I'm _____ motivated, I’m ____
  committed, very much a
                          
  

    
self-starter
  
  
.
                          I feel that my people skills are ____
  well developed and I feel
                          there's 
  

    
scope
  
  

                          to carry out that side of my 
  

    
duties
  
  

                          even better. And I ____ believe that the
  combination of my people
                          skills and my organisational ability is
  the right combination of
                          skills to do this job ______.


                        

                        
 



                        

                        

  
B


                        

  

    
Christopher
  
  
:
                          If you were assessing yourself on your
  own strengths and
                          weaknesses
  

    
 
  
  
and
                          your good points and bad points, how
  would you summarise them?


                        

  

    
Interviewee
  
  
:
                          Well I would look at it that I’m self
  motivated. I can also 
  

    
work
                            with a group of people
  
  
. I know that
                          I can motivate them in a manner that is
  good for the company.


                
        





  
Answer
the following questions:



  
From
A:



  
1.Propose
synonyms of “duties” and “scope”?



2.What's the meaning of “I am a
self-starter”?


 






From B:


3.What's a synonym of
“strengths and
weaknesses”?


4.Do you know another way to
say that you can
“work with a group of people”?


 







  Listening Exercise 3




  
You will hear a job interview. The transcript
  which follows is sometimes wrong. Find out the “mistakes” or
  differences from the audio track.


  

    

    
  




You can access the audio file
from this link:


  
    

      

      https://youtu.be/U6-YyPdErx0
    
  






        


        


                
	
                        

  

    
Employer
  
  
:
                          Good morning, Ms Rossini. Welcome to our
  company! Please have a
                          seat. So, I’ve read your CV and found it
  very interesting. Would
                          you like to tell us something about
  yourself and your current
                          duties?


                        

  

    
Ms
                            Rossini
  
  
: Good morning! I would be
                          pleased to! I am currently working in
  Rome for ABX Ltd as a
                          logistic manager. My current duties
  include being responsible of
                          the warehouse, compiling the annual
  inventory and being
                          responsible of all incoming and outgoing
  goods.


                        


  
Employer

:
                        Thank you, Ms Rossini. Please tell me why
you would like to come
                        and work for us. 
                        

                        

  

    
Ms
                            Rossini
  
  

    
:
  
  

                          I would like to change jobs because I
  look for a challenge and I
                          would like to come to a bigger town to
  start a new career.


                        

  

    
Employer
  
  
:
                          I see you speak English and French. Is
  that right?


                        

  

    
Ms
                            Rossini
  
  
: I speak English fluently
                          and I have a scholastic knowledge of
  French.


                        

  

    
Employer
  
  
:
                          I have one last question now: when could
  you come to work for us?


                        

  

    
Ms
                            Rossini
  
  
: I’m gonna start right
                          now, if you want me to.


                        

  

    
Employer
  
  
:
                          Thank you, Ms Rossini, that is all. Do
  you have any questions
                          about this position?


                        

  

    
Ms
                            Rossini
  
  
: Well, yes. Actually, I
                          wanna know my job duties, please.


                        

  

    
Employer
  
  
:
                          Certainly. Your duties will be to take
  care of the incoming and
                          outgoing goods, to write down the
  inventory and to store all
                          products. At the beginning, you will be
  supervised by our
                          production manager.


                        

  

    
Ms
                            Rossini
  
  

    
: 
  
  
Thank
                          you, and thank you for your time! It was
  a pleasure meeting you!


                        

  

    
Employer
  
  
:
                          My pleasure, Ms Rossini! Goodbye.


                
        





 







  Listening Exercise 4




  
Taks 1: Translate the following sentences
  into English. 




        


        

        


                
	


                        

  
Number...


                
                
	
                        

Sentences to translate 
                        

                
        

        

                
	


                        
1

                
                
	


                        

  

    
Sono
                            abituato/a a gestire la corrispondenza
    e rispondere alle domande
                            dei clienti.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Credo
                            che questo lavoro possa offrirmi grandi
    opportunità di crescita
                            professionale.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Dopo
                            aver conseguito una laurea in Economia
    ho frequentato un master in
                            gestione delle risorse umane.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Mi
                            piace il lavoro di squadra.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Mi
                            piace lavorare in gruppo.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Sono
                            abituato/a a lavorare in un ambiente
    stimolante e dinamico.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Sono
                            convinto/a che questo lavoro mi offrirà
    grandi possibilità di
                            avanzamento.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Sono
                            interessato/a alle opportunità che
    questo lavoro potrebbe
                            offrirmi.
  


                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	


                        

  

    
Sono
                            pronto/a a fare gli
    straordinari.
  


                        

 



                        

                
        





 







  

    
Task 2 Now l
  


  

    
isten,
    check your translations and re-oder the phrases above (the
    first
    phrase pronounced has been numbered for you). 
  


  
You
  can access the audio file from this link:
  


  
    

      
https://youtu.be/_wxwxGXyAEk
    
  


  

    
  




 







  Video Exercise 1



Video link:


  

    

      

      https://www.youtube.com/watch?v=COHMM3-tNw0
    
  



Watch and propose synonyms (in
English) of:


1.resumé


2.known throughout the world




3.achievement


 







  Video Exercise 2



Video link:


  

    

      

      https://www.youtube.com/watch?v=A4AbogGF9Lk
    
  



Within the video, you will
watch a job interview.
This is the transcript of the job interview. Read it and complete
the
tasks at the bottom:


  

    
1.-Thanks
for coming in to talk about the volunteer position. You're an
accountant, right?
  



  

    
2.<<Yes
that's right. I 
  
  

    

      
ran
    
  
  

    

an accountancy firm for five years but then I sold the business and
now I'm looking for a job to keep me busy during the week.
  



  

    
3.-OK,
let's start by looking at your CV. Can you tell me what you were

  
  

    

      
responsible for
    
  
  

    

in your previous job?
  



  

    
4.<<In
the accountancy firm I managed  a small staff and I kept the
business

  
  

    

      
running
    
  
  

    

successfully.
  




  
5.-Right,
  so you obviously have good leadership ability. What would you say
  your main strengths? 




  

    
6.<<Well,
I'm pretty strong-minded, I'm very hard-working, but I'm also
easygoing, so I get along with most people.
  



  

    
7.-Good.
It's important to be warm and friendly if you work with the public.
Do you have any special skills?
  



  

    
8.<<I'm
very computer literate and obviously I have 
  
  

    

      
plenty
of
    
  
  

    
 administrative and financial
skills.
  



  

    
9.-Excellent.
Those are all useful. Now I'd like to ask you what you feel you can

  
  

    

      
bring to our organisation
    
  
  

    
.
  



  

    
10.<<Well,
It's been my goal to contribute more to the community. I'd like to
think I could be a useful resource for men and the public and a
friendly face to be around.
  



  

    
11.-Perfect.
The last think I need to ask you about is your availability. Are
there any times you won't be able to work?
  



  

    
12.<<Well,
my daughter comes to visit on Thursday afternoon, but 
  
  

    

      
apart
from
    
  
  

    

  
  

    

      
that
    
  
  

    

I'm available all week.
  




  
13.-Thanks very much for coming in Mr. Oax.
  We'll be in touch early next week

.


 






  

    

      
Tasks
    
  
  

    
:
  



  
1-propose
a synonym in English and a translation into Italian of “responsible
for” (in 3)



  
2-what's
the meaning in English of “ran” (2) and “running” (4) in the
text? Translate these two words.



  
3-find
a synonym in English of “plenty of” (8)



  
4-what's
the meaning (in English) of “bring to our organisation”? (9).
Translate it.



5-find a synonym of “apart from
that” (12) in
English.



  

    

      
EUROPEAN-FUNDED
      PROJECTS
    
  



  

    
In
this part, you will learn how to read and understand handbooks and
guides related to European-funded projects.
  



 






  

    
Reading
and understanding the handbook of EU projects
  



  
Here
you will find recurrent phrases that are found in handbooks or
guidelines for participating in EU-funded projects. Complete the
tasks.



 






  
Task
1: Find the correct translation of the phrases proposed.



  
commonly
agreed objectives



  
        obiettivi
concordati congiuntamente



obiettivi stabiliti comunemente


obiettivi concordati ordinariamente


  
confident
and critical use of



  
        uso
certo e critico di



  
        
  
saper
utilizzare con dimestichezza e spirito critico il



  
        utilizzo
autocritico ed in via confidenziale



that
equips them for adult life 



  
        che
predisponga la vita agli adulti



  
        che
li prepari per la vita adulta



  
        che
li equipaggi per la vita



  
global
issues



  
        
  
uscite
globali



  
        questioni
di dimensione globale



  
        pubblicazioni
a carattere mondiale



  
legal
and ethical principles



  
        presupposti
legali e di etimologia



  
        principi
giuridici ed etici



  
        principi
legali e etnici



  
raising
awareness of the importance of



  
        incentivando
la consapevolezza dell'importanza di



  
        attività
di sensibilizzazione in merito a



  
        incremento
della conoscenza della rilevanza di



  
the
fields targeted by the project



  
        i
campi presi di mira dal progetto



  
        gli
obiettivi dei settori del progetto



  
        i
settori di riferimento del progetto



  
transitional
measures



  
        misure
transnazionali



  
        misure
transitorie



  
        disposizioni
transazionali



  
accompanying
measures



  
        meccanismi
accompagnanti



  
        misure
di accompagnamento



  
        strumenti
secondari



 






Task
2: Translate into Italian the words or phrases underlined and
propose
a synonym (in English) of the words or phrses in red. You can read
the Italian translation to enhance comprehension. 

  




 






 






  
ENGLISH



  
	
Europe
        is living through a period of change, which is 
challenging
        and at the same time exciting. The 
shift towards a
        competitive Europe of 
sustainable growth and employment has
        been given new 
momentum** with the Europe 2020 strategy. This
        moves the EU towards a high-tech 
low-carbon economy that
        
prioritises innovation, creativity and
        mobility and it also helps 
address

        the challenge that the 
ageing population poses for
        European society 
as a whole.





**
As
regards the word “momentum”
 choose among the following
translations: 1.impulso; 2.attimo; 3.trionfo


 





ITALIANO


  
	
L’Europa
        sta attraversando un periodo di cambiamenti: una _____,
certo, ma al
        contempo una grande emozione. Il/lo ______ a un’Europa
competitiva
        basata sul/sulla ________ _____________ ha ricevuto nuovo
______
        grazie alla strategia «Europa 2020», che intende fare
dell’Unione
        europea una _______________________ e ad alto tasso
tecnologico in
        grado di 
dare priorità a innovazione,
        creatività e mobilità. Inoltre, contribuisce a

        
fronteggiare

        la sfida che _____________ pone alla società europea
        _________.






 






  

    

      
Language
Focus
    
  



  
From
the exercises above, you have learnt the following:



        


        

        


                
	


                        

  

    
issue
  


                
                
	
                        

  
questione, aspetto, tematica,
                          problematica


                
        

        

                
	


                        

  

    
field
  


                
                
	


                        

  
settore,campo, tematica, ambito


                
        

        

                
	


                        

  

    
measures
  


                
                
	


                        

  
misure, interventi


                
        

        

                
	


                        

  

    
meet (to); to face
                            (challenges)
  


                
                
	


                        

  
far fronte alle sfide


                
        

        

                
	


                        

  

    
question (≠ issue)
  


                
                
	


                        

  
quesito


                
        

        

                
	


                        

  

    
raise the awareness 
                            (to)
  


                
                
	


                        

  
sensibilizzare l'opinione pubblica


                
        

        

                
	


                        

  

    
sustainable growth
  


                
                
	


                        

  
crescita sostenibile


                
        

        

                
	


                        

  

    
targeted at /targeted
                            by
  


                
                
	


                        

  
rivolto a, orientato a /
                          di riferimento


                
        





 






  

    

      
Literal
vs technical translations
    
  



  

    
The
following English text addresses the “eligible partners”, i.e.,
who can participate in a EU-funded project. The translation is too
literal, change it and make it more “technical”. Read the
suggestions at the bottom before starting the translation.
  



 






  
ENGLISH                         Literal
translation                     Correct Translation



        


        

        

        


                
	


                        

  

    
They
                            apply as appropriate to all parts of
    the programme and are
                            supplemented by specific and
    operational objectives for each
                            sub-programme (see relevant chapters of
    this call for proposals).
  


                
                
	


                        

  

    
Si
                            applicano, quando appropriate, a tutte
    le parti del programma e
                            sono completate da obiettivi specifici
    e operazionali per ogni
                            sottoprogramma (vedere i capitoli
    competenti del presente invito a
                            fare proposte)
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    
Where
                            priorities are specified for a given
    type of action, these reflect
                            those issues which are central to
    policy development at European
                            level and 
  
  

    
applications
                            must address at least one of these
    priorities in order to be
                            selected.
  


                
                
	


                        

  

    
Quando
                            le priorità sono specificate per un
    tipo di azione, queste
                            riflettono quelle questioni che sono
    centrali per lo sviluppo
                            della politica a livello Europeo e le
    applicazioni debbono essere
                            rivolte ad almeno una di queste
    priorità al fine di poter essere
                            selezionate.
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    
Such
                            networks may also include
    representatives from other public bodies
                            and from enterprises, associations and
    other organisations
                            relevant for the network's
    mission
  


                
                
	


                        

  

    
Questi
                            network possono anche includere
    rappresentanti dei diversi corpi
                            pubblici e dalle imprese, associazioni
    o altre organizzazioni
                            rilevanti per la missione del
    network
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    
Member
                            States have every interest to promote
    standard e-procurement
                            systems based on existing and simple
    technologies and to tailor
                            contract opportunities so as to not
    exclude SMEs
  


                
                
	


                        

  

    
Gli
                            Stati Membri hanno ogni interesse di
    promuovere sistemi standard
                            di appalto elettronico sulla base di
    tecnologie semplici esistenti
                            ed al fine di modellare opportunità
    contrattuali al fine di non
                            escludere le PMI
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    

      
Aim:
                              to promote, and participate together
      with the Member States in a
                              European network involving relevant
      stakeholders and national
                              competent institutions for the
      purpose of disseminating and
                              supporting the project results within
      Member States and
                              establishing a sustainable platform
      for the exchange of
                              information and experience between
      Member States; establish, from
                              within this network, a users′ group
      in order to contribute to
                              the updating of the users′ guide and
      to the quality and overall
                              coherence of the cooperation process
      for the project
                              implementation
    
  


                
                
	


                        

  

    
Scopo:
                            promuovere e partecipare insieme agli
    Stati Membri ad una rete
                            Europea che coinvolge i soggetti
    interessati rilevanti e le
                            istituzioni nazionali competenti per il
    proposito di disseminare e
                            supportare i risultati del progetto
    all’interno degli Stati
                            Membri e stabilire una piattaforma
    sostenibile per lo scambio di
                            informazione ed esperienza tra gli
    Stati Membri; stabilire, da
                            dentro il network, un gruppo di utenti
    ed un ordine che
                            contribuisce all’aggiornamento della
    guida per l’utente e alla
                            qualità e coerenza complessiva del
    processo di cooperazione per
                            l’implementazione del progetto
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    

      
The
                              expected project outcomes defining a
      unit may be achieved
                              irrespective of where or how these
      have been achieved. Thus, a
                              unit is not to be confused with a
      component of a programme
    
  


                
                
	


                        

  

    
Gli
                            esiti attesi del progetto che
    definiscono una unità possono esser
                            ottenuti/raggiunti senza tener conto di
    dove o come questi sono
                            stati ottenuti. Così, una unità non va
    confusa con un componente
                            di programma
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

  

    

      
Building
                              upon existing efforts to modernise
      European markets and to make
                              these more open and competitive, the
      Commission proposes new
                              measures
    
  


                
                
	


                        

  
Costruendo
                          sulla base degli sforzi esistenti per
  modernizzare i mercati
                          europei e farli più aperti e competitivi,
  la Commissione propone
                          nuove misure


                
                
	
                        

 



                        

                
        





 






  

    

      
Suggestions
    
  
  

    
:
  



  
Before
translating, please note the following:


“

  
relevant

”
is not translated as “rilevante” but “competente”

“

  
outcome

”
is a synonym of “result”, so it is translated as
“risultato”

“

  
to
  build upon/on

” is not translated as
“costruire” but “prendere le mosse da”

“

  
irrespective
  of

” is not translated as
“irrispettivamente”, but  “indipendentemente da”


“

  
measure

” is
not translated as “misura” but (in this case) as
“provvedimento”


 







  Language Focus



From the exercise above, you have learnt the following.

1.“
operational”
is translated as “operativo”, which is different from “
operating”
as this means “
functional”, i.e., “funzionale”:


        


        

        


                
	


                        

  
operational


                
                
	
                        

  
operativo


                
        

        

                
	


                        

  
operating


                
                
	
                        

  
funzionale


                
        





 





2.”
issues”
can be translated as “questione” but also as “tematica,
argomento”.

3.”
development”
is a synonym of “
growth” (translated as “sviluppo”,
“crescita”), but also of “
create” (meaning
“elaborare”, “redigere”).

4.”
public
bodies” are translated as “enti pubblici”.

5.”
relevant”
is a synonym of “
competent”, so it is not translated as
“rilevante”, but as “competente”.

6.”
so
as to not” is ad adverbial phrase and is translated as “in
modo che non”. 


7.“
stakeholders”
are in Italian “parti interessate”.

8.”
to
disseminate” is translated as “diffondere”, whereas “
to
support” is translated as “sostenere”.

9.”
to
establish” is not only rendered as “stabilire” but also as
“creare”, “istituire”.

10.”
implementation”
is translated as “attuazione”; the word “implementazione” is
actually a neologism.

11.”
irrespective
of” is another adverbial phrase and it is a synonym of
“
independently from”

  
.


12.”
to
build upon” is a very common verb which can be translated as
“partendo da/sulla base di”, “prendere le mosse da”.

13.”
measures”
is translated as “misure/azioni” and “provvedimenti”.


14.”

  
to supplement
”
is translated as 
 “completare”.


 






  

    
Translating
words and phrases from the project handbook
  



  

    
Exercise
1
  



Translate
the words underlined from Italian into English and translate the
words in red from English into Italian. 



        


        

        


                
	


                        

  

    
The
                            Community has 
  
  

    

      
concluded
                              
    
  
  

    
a
                            number of international agreements
    (
  
  

    nel
                            settore della)
  
  
 
  

    
___________
                            research; efforts should be made
    t
  
  

    

      
o
                              strengthen 
    
  
  

    
international
                            research cooperation in this field,
    (
  
  

    al
                            fine di)
  
  
  
  

    
_________
                            (
  
  

    

      integrare
                              ulteriormente)
    
  
  

    

                            ____________ the Community into the
    
  
  

    

      
world-wide
                              research community.
    
  


                
                
	
                        
La Comunità ha 
_____________
                        (

  
concluded)


                        una serie di accordi internazionali
nel settore della
                        ricerca ed è opportuno impegnarsi per 
__________
                        
(

  
strengthen)


                        la cooperazione internazionale in
questo ambito, al fine di
                        integrare ulteriormente la Comunità europea
nella
                        
_______________________ 
(

  
world-wide
                          research community)


                        .

                
        





 






  

    
Language
Focus
  


From
this exercise, you have learnt that:


        


        

        


                
	


                        

  
field


                
                
	
                        

  
campo,
                          settore, ambito


                
        





 







  Exercise 2


Translate
the phrases in red by choosing among the Italian phrases suggested
at
the bottom.


 





The
Commission shall carry out, with the assistance of external
experts,
an interim evaluation of the project and of its specific outcomes
on
the quality of the 
project 
activities
under way, of the 
progress towards the
objectives set and of its 
rationale,
implementation and achievements.


 






  
Phrases:


a)
project activities under way: 



  
	

        attività progettuali in corso

        

  
	

        attività di progetto in via di sperimentazione

        

  
	

        attività di progetto fuorvianti






 





b)
progress towards the objectives set


  
	

        progresso rispetto all’insieme degli obiettivi

        

  
	

        stato di avanzamento rispetto agli obiettivi fissati

        

  
	

        progressione dei lavori






 





c)
rationale, implementation and achievements

1.
razionalità, implementazione, successi

2.
ragioni; attuazione, successi

3.
principi, attuazione, risultati


 






  

    
Language
Focus
  


From
the translations above you have understood the meaning of some
terms
and the differences between words which are “false cognages” (or
“false friends”): 



        


        

        


                
	


                        

  
allocate
                          (to)


                
                
	
                        

  
assegnare;
                          stanziare (non: 
  

    allocare
  
  
)


                
        

        

                
	


                        

  
conclude
                          (to)


                
                
	
                        

  
stipulare
                          (accordi, contratti..)


                
        

        

                
	


                        

  
consistency
                          (with)


                
                
	
                        

  
coerenza
                          con (non: 
  

    consistenza
  
  
)


                
        

        

                
	


                        

  
dissemination


                
                
	
                        

  
diffusione
                           (non: 
  

    disseminazione
  
  
)


                
        

        

                
	


                        

  
implement
                          (to)


                
                
	
                        

  
attuare


                
        

        

                
	


                        

  
lifetime
                          ; duration


                
                
	
                        

  
durata


                
        

        

                
	


                        

  
outcomes,
                          results


                
                
	
                        

  
risultati
                          (di progetto)


                
        

        

                
	


                        

  
rationale


                
                
	
                        

  
motivazioni,
                          principi, fondamenti teorici


                
        

        

                
	


                        

  
schedule
                          (to) , to plan**


                
                
	
                        

  
programmare,
                          pianificare


                
        

        

                
	


                        

  
submit
                          (to)


                
                
	
                        

  
inviare,
                          presentare (non: 
  

    sottomettere
  
  
)


                
        

        

                
	


                        

  
target
                          group


                
                
	
                        

  
destinatari


                
        





**Remember that there is no such
verb as “to program” in English” To translate the Italian
“programmare”, you can say “to plan”, or “to schedule”
when “programmare” refers to a meeting or activities. If
“programmare” means “conceive” (e.g., ideas, projects,
products...), you can translate it as “to design”. 



 






  
Translating
paragraphs and concepts from the application form



  
Exercise
1


Find
the best translation of the English paragraphs.


        


        

        


                
	


                        

  
Maximum
                          EU co-financing rate of eligible costs:
  75%.


                        

  
Maximum
                          European Union co-financing ceiling per
  project: 250,000.00 €.


                        

  
Proposals
                          asking for an EU co-financing beyond any
  of the above two maxima
                          will be ineligible.


                
                
	
                        

  
1.
                          Il co-finanziamento Europeo è del 75% dei
  costi per un ammontare
                          massimo di cofinanziamento dei partner
  pari a 250.000 €. Le
                          proposte di finanziamento richiedenti un
  importo superiore non
                          saranno ammissibili.


                        

  
2. Il
                          tasso massimo di co-finanziamento Europeo
  è del 75% dei costi; il
                          tetto massimo pari a 250.000 € a
  progetto. Le proposte
                          progettuali richiedenti un
  co-finanziamento oltre uno dei suddetti
                          limiti non saranno considerate.


                
        

        

                
	


                        

  
The
                          Commission grant may not have the purpose
  or effect of producing a
                          profit for the beneficiary. The amount of
  the grant will be
                          reduced by the amount of any
  surplus.


                
                
	


                        

  
1.
                          Il finanziamento Europeo non si prefigge
  lo scopo di generare
                          profitti per il beneficiario. Qualora
  questi si producessero,
                          dall'ammontare della sovvenzione verrà
  detratto l'ammontare del
                          profitto.


                        

  
2. Il
                          finanziamento Europeo non si prefigge lo
  scopo di generare
                          profitti per il beneficiario. Qualora
  questi si producessero,
                          l'ammontare della sovvenzione verrà
  ridotto in maniera
                          proporzionale.


                
        





 






  

    
Language
focus
  


From
the exercise above, you have learnt that:


        


        

        


                
	


                        

  
extent


                
                
	
                        

  
misura,
                          dimensione


                
        

        

                
	


                        

  
measure


                
                
	
                        

  
misura
                          
  

    
(di
                            un progetto, sinonimo di “azione, asse”
    di intervento)
  


                
        





 





Note
the differences between “ruoli” and “compiti”:


        


        

        


                
	


                        

  
roles


                
                
	
                        

  
ruoli


                
        

        

                
	


                        

  
tasks


                
                
	
                        

compiti 
                        

                
        





 







  Exercise 2



The following texts are extracted
from an application form of a EU-funded project. Translate from
either English or Italian.


        


        

        


                
	


                        


  
OBJECTIVES
                          

                        

                        

  

    
Describe
                            the objectives of the project, which
    shall be consistent with the
                            aim of the call for proposals.
  


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        


  
JUSTIFICATION
                          

                        

                        

  

    
Please
                            provide the following
    information:
  


                        


  
(a)
                          

                        

                        

                        
 



                        

                        

  

    
(b)
                            list of target groups with an estimate
    of the anticipated number
                            of direct and indirect
  


                        

  

    
beneficiaries;
  


                        

  

    
(c)
  


                        

                        
 



                        

                        

  

    
(d)
  


                        

                        
 



                        

                        


  
(e)
                          

                        

                        

                        
 



                        

                        


  
(f)
                          

                        

                
                
	


                        

 



                        

                        

 



                        

                        

(a)
                        identificazione dei fabbisogni percepiti e
dei limiti dei
                        destinatari del progetto 
                        

                        

  
(b)


                        

 



                        

                        

  
(c)
                          ragioni della scelta dei gruppi
  destinatari e delle attività


                        

(d)
                        rilevanza del progetto rispetto ai gruppi
destinatari 
                        

                        

(e)
                        rilevanza del progetto rispetto agli
obiettivi del programma 
                        

                        

  
(f)
                          rilevanza del progetto rispetto alle
  priorità del programma


                
        

        

                
	


                        


  
DETAILED
                          DESCRIPTION OF ACTIVITIES 

                        

                        

 



                        

                
                
	


                        
Descrizione
                        dettagliata delle attività: 
                        

                        

  
Si prega
                          includere una descrizione dettagliata di
  ciascuna attività. A tal
                          riguardo, la descrizione dettagliata
  delle attività non deve
                          essere confusa con il piano di
  azione.


                
        

        

                
	


                        

 



                        

                        

 



                        

                        

  

    
(a)
                            methods of implementation;
  


                        


  
(b)
                          

                        

                        

  

    
(c)
  


                        

 



                        

                        

 



                        

                        


  
(d)
                          

                        

                        

  

    
(e)
                            level of involvement and activity of
    other participants in the
                            project;
  


                        


  
(f)
                          

                        

                        

  

    
(g)
                            team proposed for implementation of the
    project
  


                
                
	


                        
Metodologia:

                        

  
Includere
                          una descrizione dettagliata di:


                        

(a)
                        
                        

                        

(b)
                        ragioni della scelta della metodologia

                        

                        

(c)
                        indicare come il progetto intende prendere
le mosse da un progetto
                        precedente o da precedenti attività
(laddove applicabile) 
                        

                        

  
(d)
                          procedure per la valutazione interna
  ;


                        

  
(e)


                        

  
(f)
                          ruolo di ogni partecipante;


                        

(g) 
                        

                
        

        

                
	


                        


  
PUBLICATIONS
                          AND OTHER OUTPUTS 

                        

                        

  

    
Please
                            be specific and quantify outputs as
    much as possible.
  


                
                
	


                        

 



                        

                
        





 







  
Writing and translating a EU
  project




  Exercise 1



Translate the following project
proposals into either English or Italian. Read the language focus
at
the bottom before starting the translation.


  
ENG                            
                         ITA



        


        

        


                
	


                        

 



                        

                
                
	
                        
Il progetto offre sostegno a
                        attività di ricerca, condotte da consorzi
composti da
                        partecipanti provenienti da diversi paesi,
finalizzati a
                        sviluppare nuove conoscenze, tecnologie,
prodotti o risorse comuni
                        per la ricerca.

                
        

        

                
	


                        

  
This is a
                          large integrating project which mobilises
  a significant volume of
                          resources for achieving its defined
  objectives.


                
                
	
                        

 



                        

                
        

        

                
	


                        

 



                        

                
                
	
                        
La realizzazione delle attività
                        progettuali richiederà un impegno formale
da parte degli
                        organismi partecipanti che mettono in
comune* parte delle loro
                        risorse e delle loro attività.

                
        

        

                
	


                        

                        
 



                        

                        

                        
 



                        

                        

                        
 



                        

                        

                        
 



                        

                        

                        
 



                        

                        

  

    

      
2.to
                              reinforce the contribution of the
      fields covered* by the Programme
                              to social cohesion, active
      citizenship, intercultural dialogue,
                              gender equality and personal
      fulfilment.
    
  


                
                
	


                        

  
Il
                          progetto si pone la finalità :


                        

  
1.di
                          favorire la sensibilizzazione in merito
  all'importanza della
                          diversità culturale e linguistica e della
  multiculturalità in
                          Europa e in merito all'esigenza di
  combattere il razzismo, i
                          pregiudizi e la xenofobia;


                        

 



                        

                
        





 







  

    Language Focus
  


1.“
covered
by” can be translated as: 



        


        

        


                
	


                        


  
covered by 

                        

                
                
	
                        

  
oggetto del /
                          della


                        

  
disciplinato
                          da


                        

  
approfondito
                          da


                        

  
rientrante
                          nell'ambito di applicazione
  del/della


                        

  
coperto da


                
        





 





2.”
gender
equality” can be translated as “parità tra uomini e donne”,
“uguaglianza di genere”; “parità di genere”.


 





3.
“mettere in comune” can be translated as “
to integrate”;
“
to share”.


        


        

        


                
	


                        


  
integrate (to); to
                          share 

                        

                
                
	
                        

  
mettere in comune


                
        





 






  
Exercise
2


On the
basis of the text in Italian, correct the translation in English.
Read the language focus at the bottom before starting your
translation.


        


        

        


                
	


                        
Il progetto ha l'obiettivo di
                        diffondere nei paesi partner il concetto di
sviluppo sostenibile
                        nel settore delle energie rinnovabili. Ciò
si realizzerà
                        attraverso la costituzione* di una
associazione no-profit che, con
                        il supporto ed il know-how dell'ente
capofila, avrà l'incarico*
                        di attuare le tecnologie e gli impianti*
necessari per l'utilizzo
                        di energie rinnovabili nel proprio paese.
La creazione della
                        associazione no-profit renderà gli utenti*
del paese sempre più
                        consapevoli delle nuove necessità di
risparmio energetico e di
                        tutela ambientale, favorendo quindi il
concetto di una Europa più
                        pulita per cittadini più consapevoli.

                
                
	
                        

The project
                        want to spread the idea of sustainable
development for the project
                        partners in the area of renewable energies.
This will be realized
                        through the institution of a non profit
association which, with
                        the support and know-how of the lead
partner, will be charge to
                        develop the technologies and plants
necessary to use renewable
                        energies within its country. The creation
of a non profit
                        association will let end-users be more
known of the new energetic
                        saving needs and environmental protection,
by favouring therefore
                        the concept of a cleaner Europe for more
responsible citizens. 
                        

                
        

















